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Сценарий праздника 

«Дружба народов» (День Народного единства) 
Цель: знакомство с праздником День народного единства, приобщение 

детей к народным традициям и культуре татар. 

 

Ход мероприятия: 

Звучит музыка, выходят 2 рассказчика (девочки) 
Рассказчик 1: Россия самая большая страна в мире. На ее просторах 

живут разные народы и у каждого народа свои обычаи и традиции. 

Рассказчик 2: С давних времен на берегах великой реки Волги живут 

татары- храбрые и трудолюбивые люди. 

Рассказчик 1: Татары -  народ с богатой историей и тысячелетними 

традициями. 

(Выносят наковальню, к ней подходят два мальчика, берут молотки, 
стучат по наковальне). 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Рассказчик 1: Они бережно хранят традиции и секреты древних ремесел.  

Рассказчик 2: Издревле они умели обрабатывать металлы и делали из 

них замечательные украшения, посуду и оружие. 

(По очереди выходят по две девочки: с украшениями, с посудой, 
показывают всем и расходятся в разные стороны, встают позади наковальни. 
Педагог выходит с оружием, показывает). 

 

 
 

 

 

 

 

 

 



Рассказчик 1: Татары умеют и трудиться, и веселиться. Самый 

старинный татарский праздник «Сабантуй». «Сабантуй» - это праздник плуга. 

 Выносят стол и стулья, на столе пяльца и фартук, выходят девочки, 
садятся за стол – вышивают). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рассказчик 2: Подготовку к сабантую начинали задолго до праздника - 

еще с осени. Долгими вечерами молодые девушки шили себе и своим близким 

красивые платья с широкими юбками и белые фартуки. 

(Девочка одевает фартук) 
Рассказчик 2: Вышивали на них цветными нитками различные 

растительные орнаменты: цветы, листочки и завитки.  

Рассказчик 1: Для мужчин тоже готовили красивые национальные 

костюмы: прямые рубахи и кафтаны. Шили их из атласа, бархата и парчи. 

Обязательный элемент гардероба - это тюбетейка. Тюбетейка - это 

мужской головной убор с вышитым национальным орнаментом. 

(Выходят мальчики). 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



Рассказчик 2: Любой праздник в татарской семье не обходится без 

торжественного чаепития. Поэтому праздничную посуду они заранее 

расписывают традиционно-татарской росписью. 

(Выходят девочки, показывают посуду расписную татарскими 
орнаментами). 

 
 

 

 
 
 

 

 

 

 

Рассказчик 1:  

Татарская роспись посуды - это традиционное ремесло, которое 

передается из поколения в поколение. Узоры и цвета каждой росписи имеют 

глубокий смысл и символизируют духовные и культурные ценности 

татарского народа. 

Рассказчик 2: Давайте заглянем в одну татарскую деревню и посмотрим, 

как они отмечают свой традиционный праздник - Сабантуй. 

Сценка: звучит музыка 
Выбегает девочка кричит:  
Девочка: Энииии, Энииии 

Ведущий1: Ребята как вы думаете кого зовет девочка? 

Ведущий1: Она зовет маму, на татарском языке мама означает - Эни. 

Давайте поможем девочке позвать ее маму, на татарском языке. 

(Все дети говорят – Эни). 
Ведущий1: Никто не отзывается. 

Девочка: Этиииии, Этииииии… 

Ведущий1: Ребята, а как вы думаете кого теперь зовет девочка? 

Она зовет папу, на татарском языке папа означает - Эти. 

Давайте поможем девочке позвать ее папу, на татарском языке. 

(Все дети говорят – Эти). 
(Выходят папа и мама девочки, подходят к девочке, берут ее за руки, идут 

за блюдами). 
Ведущий1: Любой праздник в каждой татарской семье не обходится без 

национальных блюд: эчпочмак, чак -  чак, баурсак. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Папа: Эчпочмак, в переводе с татарского означает «треугольник» - это 

национальная татарская выпечка треугольной формы с начинкой из картофеля, 

мяса и лука.  

Мама: Баурсак - это печенье, приготовленное из сдобного теста, которое 

обжаривается в растительном масле до золотистой корочки.  

Девочка: Чак – чак -изделие из теста с медом! Слово «чак-чак» в переводе 

с татарского означает чуть-чуть. Такое название появилось в виду того, что чак-

чак готовили только по большим праздникам и делили на маленькие порции! 

(Все уходят) 
Ведущий 2: Вот и настал день сабантуя. К площади стал стекаться народ 

со всей округи: и стар, и мал: гармонисты, певцы, танцоры – поодиночке или 

целыми ансамблями.  
Ведущий 1: Одним из главных состязаний на этом празднике борьба – 

Кореш. Самые сильные мужчины любят бороться на кушаках. 

(Выходим мальчик, читает стихотворение).  
Победит, кто будет сильным, 

Смелым, ловким, удалым! 

Пригодиться здесь сноровка 

И отвага молодым. 

(Выходят два мальчика, имитируют борьбу на кушаках) 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ведущий 1: И самый сильный получает звание Батыр – что означает 

богатырь. 



(Мальчику одевают тюбетейку, имитирует богатыря, кланяется и 
уходит). 

Ведущий 2: Еще одним интересным соревнованием на празднике 

является состязание Багана, что означает столб. Необходимо залезть на 

скользкий столб и дотянуться до приза. 

(Выходит мальчик и имитирует игру, достает петуха, получает приз и 
садится на место) 

Ведущий 1: Ну а самым любимым для детей соревнованием является 

игра «Йомырка йэгереш» - бег с яйцами на ложке. Самое главное добраться до 

финиша не уронив яйцо. Хотите поиграть? Сейчас наши девочки покажут, как 

правильно играть. 

Игра «Йомырка йэгереш» (бег с яйцами на ложке) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ведущий 2: И конечно же праздник Сабантуй не обходится без веселых 

и задорных танцев. 

(Выходит девочка, читает стихотворение) 
Зазвенел теплом июнь 

Здравствуй, праздник Сабантуй! 

После сева летним днём 

Мы станцуем и споём! 

(Все дети выходят на танец) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Ведущий 2: Вот и наш праздник Сабантуй подошел к концу, ждем вас в 

следующем году. 

  


